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Section Six 

ل  باب تفعُّ

There are some special rules applied in this Baab: 

In seeghah 4,5 and 12, it is permissible to combine the wo letters Taa’ in the 

beginning. Since the first is saakin, one taa’ is elided.  ُل لُ  → تَتَفَعَّ  تَفَعَّ

When one of the letters ‘ت،ُث،ُج،ُد،ُذ،ُز،ُس،ُش،ُص،ُض،ُط،ُظ’ comes as the first 

original letter, it is permissible to replace the ‘ت’ with them. Since the word 

cannot begin with a saakin, a Hamzah is added. 

بَّتَُ → ثَثَبَّتَُ → تَثَبَّتَُ بَّتَُ → ثَّ  إثَّ

In the Masdar of the Naaqis with Waw, the Waw will be converted to Yaa’ and the 

letter preceding it will receitve the vowel of Kasrah.  

و (رجو) ی → تَرَجَّ ی → ترَجَّ  تَرَجِّ



 

The Meanings of  ‘باب التفعّل’ 



Reflexivity (مطاوعة) 

بَُ بَهُفتَأدَّ  (he trained him, then he became well trained) أدَّ

Endeavor (تکلیف); meaning that with difficulty an action is being borne by 

someone. 

عَُ  to show oneself to be brave (with difficulty)) تَشَجَّ

Preparation (إتّخاذ); to take on something;  

 (Zaid adopted children) تَبَنَّیُزیدُ 

Seeking (طلب); 

ُالأمرَُ  (I wanted to expedite the matter) تعَجّلْت 

Gradulity (تدریج); 

عَُالماءَُ  (he sipped the water) تَجَرَّ

Avoidance (تَجَنُّب); 

 )he avoided sin) تَأثَّمَُ

Becoming (صَیرورة); 

مَتُِالمرأة ُ  (the woman became a widow) تَأیََّ

Complaint (شکایة); 

 (he complained from oppression) تَظَلَّمَُ

The same meaning of the primary verb 



 



 



 


